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Стахнюк А.О. 

Рівненський державний гуманітарний університет 

 

ПОСЕСИВНІ КОНСТРУКЦІЇ В АНГЛІЙСЬКІЙ МОВІ 

 

Анотація. У статті досліджуються посесивні конструкції, які 

відображають відношення між двома об’єктами зовнішньої реальності: 

один із них представлений як елемент особистої сфери іншого об’єкта 

або має право власності та користування ним. Проаналізовано 

посесивне відношення, що має більш повне у формальному і більш 

багате в семантичному відношенні вираження у звʼязку зі сферою 

людини, а не з предметною або тваринною сферами. 

Ключові слова: посесивні конструкції, семантика слів, 

класифікація конструкцій, відмінкові посесивні конструкції. 

Summary. The article focuses on possessive constructions that 

represent the relationship between two objects of external reality – one of 

them is presented as an element of the personal domain of another object 

or has the right to own and use it. The paper analyzes a possessive relation, 

which is more complete in the formal expression and is richer in the 

semantic relation what concerns the person domain, as opposed to the 

object or animal domains. 

Key words: possessive constructions, semantics of words, 

classification of constructions, case possessive constructions. 

 

Постановка проблеми. Огляд літератури останніх десятирічь, 

присвяченої розробці теоретичних питань лексичної семантики, 

зокрема, лексико-семантичного поля, свідчить про постійний інтерес 

дослідників до лексико-семантичних та синтаксичних категорій. 

Посесивність – це універсальна семантико-синтаксична категорія, 

що відображає відношення між двома об’єктами зовнішньої реальності: 

один із них представлений як елемент особистої сфери іншого об’єкта 

або має право власності та користування ним. Одним із мовних засобів, 

які виражають категорію посесивності є посесивні конструкції. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Т.В. Андрюхіна, 

Е.А. Петру, Т.Г. Попова досліджували способи словотворення посесивів. 

Неологізми, індивідуальні та оказіональні номінації досліджували С.В. 

Голик, Т.М. Сакал. Прагматичні компоненти значення посесивного 

слова (оцінка, емотивність, образність, експресія тощо) розглядаються в 

наукових працях Н.Б. Савмінкіна, М.С. Ретунської, Ю.О. Крючкова, 

В.Г. Гака, В.А. Чабаненка, С.В. Гладька, О.Л. Бєссонової,  

С.І. Потапенка та інших. 
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Мета статті – проаналізувати посесивні конструкції в 

англійській мові. 

Мета дослідження зумовлює необхідність розв’язання таких 

завдань: 

– уточнити поняття «категорія посесивності» на матеріалі сучасної 

англійської мови; 

– класифікувати англійські посесивні конструкції; 

– дослідити особливості вживання присвійних займенників в 

англійській мові; 

– схарактеризувати посесивні конструкції NN, N’sN та NofN та 

моделі посесивності, виражені цими конструкціями. 

Виклад основного матеріалу. Понятійна категорія 

посесивності в сучасній англійській мові, як правило, виражається 

двома способами: за допомогою прийменникової субстантивної (іменної) 

конструкції (NofN) та іменної конструкції з апострофом та закінченням 

ʼs (N’sN), яке нерідко називають показником присвійного відмінка. 

Отже, засоби вираження посесивності як понятійної та граматичної 

категорії в англійській мові зумовлюються особливостями їхньої 

морфологічної будови. 

Так званий загальний відмінок не має морфологічного 

оформлення, його нульовий експонент не передає ніякого відношення; 

іменник поза контекстом виражає лише значення числа, але не 

відношення до інших членів речення, пор.: the house was 

comfortable, the walls of the house, behind the house. 

Як вже зазначалося, категорія посесивності досить широко 

досліджена в науковій літературі, перш за все, з точки зору її зв’язку з 

іншими категоріями – локативності та екзістенціальності. Сутність 

категорії посесивності складають власне посесивні відносини між 

суб’єктом-посесором та об’єктом. Типові випадки представлення 

посесивності в мові містять такі складові: посесивний суб’єкт – посесор 

(власник, особа, котрій щось належить, котра щось має), предикат 

посесивної наявності / відсутності (вказує на наявність / відсутність 

чогось у посесора) й об’єкт посесивності як ключове поняття посесивності 

(предмет, об’єкт володіння, наявності), сутність якого визначена 

відношенням відчужуваної та невідчужуваної власності. 

Невідчужувана власність – це таке відношення посесивності, за 

якого існування посесивного об’єкта нерозривно пов’язане з існуванням 

посесора, тобто є його частиною або сприймається як така. 

Невідчужувану власність поділяють на: 

1) абсолютно невідчужувану – частини тіла людини, внутрішні 

органи та властивості, пов’язані з універсальним проявом їхньої 

діяльності (голос, дихання, зір, слух, почерк); фізичні константи 

людини (зріст, вага, розміри); абстрактні поняття, що характеризують 

інтелектуальну та духовну діяльність людини (розум, пам’ять, настрій, 
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почуття), етапи її життя (минуле, майбутнє); 

2) відносно невідчужувану – частини тіла, що відростають (борода, 

вуса); родинні та соціальні стосунки (мати, син, сусід, товариш); 

3) оказіонально невідчужувану – семантика такого виду 

посесивних відношень актуалізується лише в мовному контексті. 

До відчужуваної власності належать такі матеріальні й абстрактні 

об’єкти, які не розглядаються мовним менталітетом як властивий 

посесору обов’язковий або ймовірний елемент, зазвичай пов’язані з 

посесором за функцією. 

Незважаючи на досить велику кількість досліджень, категорія 

посесивності залишається досить спірним питанням. Доказом цього є 

різні підходи та неоднозначність трактовки цієї категорії багатьма 

лінгвістами. Домінуюча точка зору щодо категорії посесивності полягає 

в тому, що посесивність – це категорія, яка властива іменникам на 

зразок hand, leg, head тощо та присвійним займенникам (his, her, our 

тощо). Якщо необхідно позначити належність будь-якого з об’єктів 

(властивості, предмета і так далі) будь-якій особі, то можна 

скористатися присвійним займенником з функцією визначення 

іменника. Позначаючи предмети одягу або частини тіла, а також 

родинні зв’язки, англійці обов’язково уточнюють їх приналежність за 

допомогою присвійних займенників my, your, his, her тощо. 

Окремим засобом вираження посесивності є посесивні складні 

слова. Посесивні складні слова утворені компресією словосполучень і 

пропозицій в результаті синтаксичного зміщення без зміни їх 

компонентного складу. Зовні компресиви схожі на словосполучення, 

вони можуть оформлюватися як кілька графічних одиниць. Існування 

омонімічних словосполучень та речень робить компресиви семантично 

двоплановими: вони сприймаються не ізольовано, а на тлі вихідних 

словосполучень та речень. Наприклад, якщо в мові існують омонімічні 

дієслово та іменник, спосіб утворення деяких складних прикметників з 

суфіксом -ed можна розглядати і як компресію (в результаті якої 

утворюється складно похідне слово), і як складання основ (приводить до 

утворення складного кореневого слова). Так, прикметник hand- 

controlled можна розглядати як складнопохідне слово, аналогічне 

прикметнику dark-haired, a спосіб його утворення як компресію, і як 

складне кореневе слово, аналогічне прикметнику radio-transmitted, а 

спосіб його утворення як складання основ. 

В англійській мові можна виокремити такі моделі посесивності: 

1) моделі з преномінальним означенням: 

а) із присвійним займенником (модель Prn. Pos.+N, пор.: your 

twin); 

б) із прикметником (модель Adj.+N, пор.: weekly magazine); 

в) з іменником у формі генітиву (модель N’s+N, пор.: her ex- 
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husband’s car; модель з абсолютним генітивом, пор.: at the baker’s); 
г) з іменником у загальному відмінку (модель N+N, пор.: a new blue 

cotton skirt); 
2) моделі з постномінальним означенням: 
а) із прийменниковим словосполученням з прийменником of 

(модель N+of+N, пор.: the house of my parents); 
б) із прийменниковим словосполученням із прийменником with 

(модель N+with+N, пор.: the house with large windows); 
в) із подвійним генітивом (модель N+of+N’s, пор.: a friend of my 

parents’); 
г) із означальним підрядним реченням (модель N+Clause, пор.: 

Ann, whose children are at school all day, is trying to get a job). 
На основі аналізу лінгвістичних особливостей посесивних 

конструкцій були конкретизовані основні причини, що зумовлюють 
труднощі формування навичок вживання посесивних конструкцій на 
початковому етапі вивчення англійської мови. Такі труднощі можна 
розглядати на двох рівнях: (а) лінгвістичному, який включає в себе 
труднощі, спричинені аналітичною будовою англійської мови, 
синтаксичною компресією, відсутністю здатності правильно 
встановлювати смислові зв’язки між компонентами, можливістю 
двоякого співвіднесення компонентів; (б) екстралінгвістичному, який 
складають внутрішньомовна і міжмовна інтерференція, відсутність в 
мові перекладу (напр., українській) конструкцій, аналогічних деяким 
видам англійських посесивних конструкцій. 

Висновки та перспективи подальших розвідок. У роботі було 
встановлено, що відношення посесивності у посесивних конструкціях 
може бути невідчужуваним та відчужуваним, суб’єктом володіння може 
бути істота (людина, тварина) та неістота (конкретний предмет, 
рослина, абстрактна сутність). Перспективними є дослідження 
посесивних конструкцій у зіставному аспекті. 
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